5490 - 304127600001 / 01-115 - 304128600001

Indien u de koppeling volgens onze aanbevelingen heeft geinstalleerd, zal het u tot volle tevredenheid stemmen. Wij
stellen ons niet aansprakelijk in geval van wijziging of onrechtmatig gebruik.

ATTENTION : (pour connaitre les caractéristiques d'utilisation consulter la carte grise). FR
. Installé suivant nos recommandations, cet attelage vous donnera entiére satisfaction. Nous dégageons toute responsabilité en cas de transformation ou d'utilisation illicite de celui-ci )
4 N\ N
ACHTUNG: (Nutzungsmerkmale : siche Fahrzeugschein) DE)| |PLEASE NOTE : (to familiarise yourself with the operating charasteristics refer to the log).
Diese Anhdngevorrichtung wird Sie voll zufrieden stellen, wenn Sie unsere Montageanleitung befolgen. If this tow bar is fitted in accordance with our recommendations it will give a completely satisfaction.

L Im Falle der unerlaubten Verdnderung oder des unerlaubten Gebrauchs lehnen wir jede Haftung ab. ) We cannot accept any responsability in the event of changes to or improper use of this item. EN)
( . . . . \ . Lo ] A
BEMARK : (for yderligere oplysninger om anvendelsesforhold henvises der til DA IMPOXOXH : (yia va TANPOQopNOLiTE TA YAPOKTNPIGTIKA Jpiong svpPo-vievteite EL

registreringsattesten) v ykpila kapta)

Hvis dette anhangertraek monteres i henhold til vores anvisninger, vil det vere til din fulde tilfredshed. Eykoteompévo cOLQOVO [LE TIG GLGTAGELS LOG, VTO TO GVGTNLLO PLLOVAKN OGS B0l GOG IKOVOTOGEL

Vi fraleegger os ethvert ansvar ved ulovlig @ndring eller brug af anhangertraekket. ) \nM]pmg. Anexdvopedo mdong evddvng oe mepinTmon PETATPOMNAS 1) TAPEVOUNG YPYIOTG 0VTOV. )

ATENCION: (para conocer las caracteristicas de utilizacion, consultar el permiso ES UWAGA (charakterystyki uzytkowania nalezy sprawdzi¢ w dowodzie rejestracyjnym)

de circulacion) Dyszel holowniczy bgdzie funkcjonowat we wlasciwy sposob po zainstalowaniu go zgodnie z

Instalado siguiendo nuestras recomendaciones, este enganche le dara total satisfaccion. No asumi- zaleceniami. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialno$ci w przypadku wprowadzenia zmian lub

remos ninguna responsabilidad en caso de que haya sido transformado o utilizado ilicitamente. niedozwolonego uzycia PL/
4 e e . . . . . . N ( )

HUOMIO: (kayttoominaisuuksiin tutustumiseksi on katsottava rekistreriotetta) FI| | ATTENZIONE : (per conoscere le caratteristiche d’uso consultare il libretto di ircolazione)

Suositusten mukaan asennettuna tdimé vetokoukku téyttdd odotuksesi. Installato seguendo le nostre raccomandazioni, questo gancio da traino vi lascera completamente soddisfatti.

Emme ota vastuuta, jos laitetta muutetaan tai kﬁytetéﬁn ohj eiden vastaisesti. y \Respingiamo ogni responsabilita in caso di trasformazione o utilizzo illecito dello stesso. |T)

N\ [ )
LET OP : (voor gebruikskenmerken het kentekenbewijs raadplegen) NL ADVARSEL: (for kunnskap om bruksegenskapene, se vognkortet) NO

Ved a installere innretningen i samsvar med vare anbefalinger vil du fa maksimalt utbytte av dette
tilhengerfestet. Vi fraskriver oss alt ansvar hvis tilhengerfestet endres eller brukes pa ulovlig méte.

J

POZOR: (uzivatelské charakteristiky naleznete v technickém priikazu) CZ\ ( VARNING: (Lés igenom det gra bladet for att ta reda pa radande anvindningsvillkor) )

Tazné zafizeni instalované dle naSich doporuceni vas plné uspokoji. V piipadé Om du monterar produkten enligt vara anvisningar kommer du uppna bésta mdjliga
L ptestavby nebo neopravnéného uzivani se zbavujeme veskeré odpovédnosti JRN esultat. Vi avsédger oss allt ansvar i de fall kunden inte foljt vara anvisningar fullt ut. SV)
KFIGYELEM : (a hasznalati jellegzetességeket a forgalmi engedélybdl ismerheti meg) [BHI/IM AHHUE : ( RU\

: ¢ (4TOOBI 03HAKOMHUTHCSI ¢ PA0OYNMH XapPAKTePHUCTHKAMM, H3yYHTe

A vonohorog eléirasainknak megfeleld felszerelése esetén a terméket teljes elégedettséggel TeXHHYeCKHii MACIOPT ABTOMALINHDI)

hasznalhatja. A termék atalakitasa vagy tiltott hasznalata esetén semmilyen feleldsséget nem YCTaHOBJICHHOE NPH COOJIIOASHIH PEKOMEH AL, JAHHOE TATOBO-CLIEIIHOE YCTPOHCTBO B IIOJIHOM
\Véllalunk. H U) Mepe YAOBIETBOPUT By NoTpeGHOCTH. [[pOU3BOANTEND HE HECET HUKAKON OTBETCTBEHHOCTHU B

citydae aedopMaruu Wik

.
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® SIARR 5490

WELGTFALIA 30412760001

C3 PICASSO
- S1068 -

[ J
1 869 kg

% 1200kg | € 1h00

®
[Kal 38kg
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5490 : 15,2 kg

@ 7,2 kN e24*94/20*00*0099
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(a) [Jmm  x6  HMI0x30-40 Nm
() @[ x6 csio
@ @27 x4 40Nm
() fmm x4 HMI2x40-65Nm
@ ] x6 csn2
@ x6 HMI2-65/95Nm
Ommm  x2  HMI2x65 - 95 Nm

Date de création : 29/10/2008

Page 1/12

Indice d'évolution : B (17/11/2008)




Date de création : 29/10/2008
Indice d'évolution : B (17/11/2008)



Date de création : 29/10/2008
Indice d'évolution : B (17/11/2008)

Page 4/12




Date de création : 29/10/2008

. ) . Page 5/12
Indice d*évolution : B (17/11/2008)




@\ A AN A A 7 s

Date de création : 29/10/2008

. ) . Page 6/12
Indice d*évolution : B (17/11/2008)



]l P R
= aF |& 1o
— S|

Réf. 5490

Réf. 01115

.
T25 0

Date de création : 29/10/2008

. ) . Page 7/12
Indice d*évolution : B (17/11/2008)



(8002/TT/LT) @ : UOIIN|OAY,P 32IPU|

8002/0T/6¢ : UOITe9.d ap a1eq

21 /8 8bed

gispositivo_di Itraino tipo : Eg_lgo capi WE ETFALIA
er autoveicolo : itroén icasso
Tipo funzionale : SH???7?/? g’“‘"hy

@
A SIARR
Classe e tipo di attacco : A50-X
Omologazione : €24*94/20*00*0099
Valore D : 7,20 kN
Carico verticale max. S : 38 kg

Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S. : 2,55m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70cm = ...arrotondare ai 5cm
superiore (vedi D.M.28/05/85)

Massa rimorchiabile : vedi carta di circolazione dell'autoveicolo
. . L, . . . . TxC
Per verificare I'idoneita del dispositivo di traino omologato a norma CEE 94/20, D= T x 0,00981 < 7,20 kN
all'installazione sulla vettura su cui si intende procedere al montaggio, compi-
lare la seguente formula (se necessario declassare la massa rimorchiabile) : dove: T = Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C = Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO : la sottoscritta Ditta dichiara di aver montado in maniera corretta ed in conformit alle
prescrizioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico :

. FiPO: RERTRITTRPPPa [RITIRIE s T RTTR RS TIMBRO e FIRMA
Il dispositivo di attacco sopra indicato € stato installato su autoveicolo

MOAEIIO & e

Si dichiara inoltre di aver informato I'utente del veicolo sull'USO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.
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Dispositivo di traino tipo : 01-115 [
Per autoveicolo : Citroén C3 Picasso WE'.TFALIA
Tipo funzionale : SH?2222/2 W
@
A SIARR
Classe e tipo di attacco : A50-X
Omologazione : €24*94/20*00*0101
Valore D : 7,20 kN
Carico verticale max. S : 38 kg

Larghezza rimorchiabile per Caravan e T.A.T.S. : 2,55m vedere CARTA di CIRCOLAZIONE VEICOLO (motrice) + 70cm = ...arrotondare ai 5cm
superiore (vedi D.M.28/05/85)

Massa rimorchiabile : vedi carta di circolazione dell'autoveicolo
. . L, . . . . TxC
Per verificare I'idoneita del dispositivo di traino omologato a norma CEE 94/20, D= T x 0,00981 < 7,20 kN
all'installazione sulla vettura su cui si intende procedere al montaggio, compi-
lare la seguente formula (se necessario declassare la massa rimorchiabile) : dove: T = Massa Complessiva Max. della motrice (in kg)

C = Massa Rimorchiabile Max. della motrice (in kg)

DA COMPILARE PER IL COLLAUDO

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO : la sottoscritta Ditta dichiara di aver montado in maniera corretta ed in conformit alle
prescrizioni sia del costruttore del veicolo che del costruttore del dispositivo stesso il seguente dispositivo di attacco meccanico :

. FiPO: RERTRITTRPPPa [RITIRIE s T RTTR RS TIMBRO e FIRMA
Il dispositivo di attacco sopra indicato € stato installato su autoveicolo

MOAEIIO & e

Si dichiara inoltre di aver informato I'utente del veicolo sull'USO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.
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D EC Type Approval Moz 24Pl 200099
o
@D
% National Standards Autharity of Ireland
Q EEC TYPE A v IFICATE
o
=] With regard to Coupling Devices for Motor Vehicles
N Concerning the type-approval of a type of a component with regard to Directive 9420/EC.
©
[N
©  EC Type Approval No: 24504/ 20*009900
n SECTION I
8 Reaszon for extension: N/A.
(0] 1. Additional information (where applicable): See Appendix I.
2 Techaical service responsible for carryving oul the Bests: TUV SUD AUTOMOTIVE GmbH,
Daimlerserafie 1.4,
D-E5748 Garching,
SECTION I Germary.
0.1  Make (trade name of manufacturer): SIARR or Westfalla Automotive Gmpty - Date ol test report: 25.04.2008
or Monoflex AR
4. Number of test report: BE-DOES-CX-GEM,
0.2 Type and peneral commercial description: SI06E. 5. Remarks (if any): See Appendix 1.
Non-standard coupling balls 50
b Place: Dyubfin.,
0.3 Means of identification of type, if marked on the
component: Make, Class, Type. 7. Date: 30" April 2008
0.3.1  Location of that marking: Manufacturer's plate on socket -
plate. 8 Signature: @i\'&‘ﬁ;ﬂ('
0.5 Name and address of manufacturer: SLARR SAS,
T68ID Luneray, 1
France. :
0.7 Inthe case of components and separate technical units,
location and method of affixing of the EEC approval mark: Manufacturer's plate on socker
plare. Riveted. 9, The index to the information package lodged with the competent authority that has granted type-approval,
which may be obtained on request is attached.
0.8 Mame(s) and address(es) of assembly plants: S LARR SAS,
ORI Luneray, 10,  Documentation: I7 Pages.
France.
Westfalia Automorive GobH,
33378 Rhedo-Wiedenbriick,
(merniany.
Maonaflex Nordic AR,
73432 Hallstahammmar,
Sweden.
40 4B 111
7025 Few 3 Page 1 of 3
HANENLLH
CT-10-28 Bea 3 Papge 2 of 3

21 /0T abed
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Appendix 1
E v erlificate No.: e24 *

Concemning the component type approval of mechanical coupling devices with regard to Directive M4/20/EC.

1. Additional information

800¢/0T/6¢ - uoneaud sp ared

1.1.  Class of the type of coupling: AFD-X; ST068

1.2, Categories or types of vehicles for which the
device is designed or restricted: M, N See technical report
DE-QPEF-CX-GBM and

accompanying document

1.3, Maximum D-value: T2 EN.
L4, Maximum vertical load 5 at the coupling point: 70 kg.
1.5 Maximum load U at the fifth wheel coupling poins: NiA.
1.6  Maxim V-value: A,

1.7 Instructions for attachment of the coupling type to the
vehicle and photogrephs or drawings of the fixing points
at the vehicle given by the mamifacturer; additional
information if the use of the coupling type is restricted 1o

special types of vehicles: See manufaciurer's
decumentation,
1.8 Information on the fitting of special towing brackets or
mounting plates: See manufacturer's
documenration.
5. Remarks: N,

MEAL Glasnevin, Dublin 9, Ireland. Telephane; 11-807 3800, International {+353+1) 807 3800, Fscsimile: 01-857 1844,
A5.45E.302.1.71
T-10-25 R 3 FPage 3 of 3

21/ 1T 9bed

A=T=1

National Standards Autharity of Ireland

EEC TYPE APPROVAL CERTIFICATE

Wi Coupling Deviees fi

Concerning the type-approval of a type of a component with regard io Direciive 94/20VEC.

EC Type Approval Mo:

Reason for extension:

SECTIONI
0.1  Make (trade name of manufacturer):
0.2 Type and general commersial description:
0.3 Means of ientification of type, if marked on the
component:
0.3.1  Location of that marking:
0.5  MName and address of manufacturer:
0.7 In the case of components and separate technical units,
loeation and method of affixing of the EEC approval mark:
A8 Mame(s) and address(es) of assembly plants:
CTH3E R 3

e2d* 10

NiAL

SIARR or Westfalia Auromaotive GmbH

ar Monoflex Nordic AB

Sin72
Non-standard coupling balls 50

Muake, Class, Type.
Manufacturer's plate on socket
plate,

SLARR 54K,
76810 Luneray,
France

Manufacturer's plate on socker
plare. Riveted.

SLARR, SAS,
76810 Luneray,
France.
Wesifalia Automotive GmbH,
33378 Rheda-Wiedenbriick,
Germany.
Monoflex Novdic AR,
73432 Hallstahammar,
Swedern.
ELEL ol N e ]
Page 1 of 3
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EC Tvpe Approval No:

SECTION IT

Additional information (where applicable):

e2d ha! 1 1 1}

See Appendix 1,

TUV SUD AUTOMOTIVE GmbH,
Daimierstrafie 11,

D-85748 Garching,

(rermany.

07052008

08-001 99-CX-GEM,

See Appendix I,

Dublin.

12 May 2008

The index to the information peckege lodged with the competent authority that has granted type-approval,

2. Technical service responsible for carryving out the tests:
3. Date of test report:
4, Mumber of test report:
5. Remarks (if any);
6. Place:
7. Date:
B. Simnlm:m{%'
9.
which may be obtained on regquest is attached.
10.  Documentation:
CT-10-25 Revd

27 Pages.

AR ABE N1 TE
Page 2 of 3

Appendix 1

E roval Certificate No.: 24
Caneerning the component type approval of mechanical coupling devices with regard to Directive 94/20/EC,

Additional information

CT-10-25 Rew 3

1.1, Class of the type of coupling: A50-X; §I072
1.2,  Categories or types of vehicles for which the
device is designed or restricted: M, N. See technical report
BE-D@T90-CX-GBM and
accompanying documentation.
1.3, Maximum D-value: T2 kN
1.4, Maximum vertical load 5 at the coupling point: 38 kg,
1.5 Maximum load U ai the fifth wheel coupling point: MiA.
1.6 Maximum V-value: AL
1.7 Instructions for attachment of the coupling tyvpe to the
vehicle and photographs or drawings of the fixing poinis
at the vehicle given by the manufacturer; additional
information if the use of the coupling type is restricted to
special types of vehicles: See manufocturer's
documentarfon.
1.8 Information on the fitting of special towing brackets or
maunting plates: See manufactrer's
documentation.
5. Remarks: NiA,
AL Ghsneyvin, Dublin 9, Ireland. Telephone: 01-807 XH00, Interaaniosal {+353+1) 807 19060, Facsimile: 01807 X844,
AVADE.202.1.7E
Page3of 3





